
De $tel van het concert “De Corazón” weerspiegelt de geest van het programma: liederen over liefde, 
nostalgie, land, hoop en spaanse en la$jnsamerikaanse iden$teit; melodieën die deel uitmaken van het 
collec$eve geheugen en “Uit het hart” worden gezongen. 

 

Zorongo is een andalusies liefdeslied: “de maan noch de bloemen hebben waarde, waarde hebben jou 
armen, als ze mij ´s nachts omhelzen”. 

Con el vito is een andalusies dansliedje, gerelateerd aan San Vito, de patroonheilige van de dansers. “Als je 
maar me kijkt, bloos ik, als je naar me kijkt, word ik verliefd”. 

Ya se murió el burro gaat over heel andere sen$menten. Een sa$risch Zamoraans lied over het harde 
plaHelandsleven. Na een zwaar leven is een ezel uit Villarino overleden; alle dorpelingen gaan naar de 
begrafenis. En wie is de schuldige? 

O Voso Galo, is een typisch tradi$oneel galicisch lied vol metaforen, sociale kri$ek en deugnieterij. Hier gaat 
het over een slecht opgevoede haan die op het dak kraait, een meisje zonder bruidsschat en geroddel over 
amoureuze affaires. 

Volar is een tradi$oneel lied uit Cantabrië dat spreekt over de wens van een man om aan zijn realiteit te 
ontsnappen (volar) om bij zijn geliefde te zijn (paloma blanca) maar zonder vleugels te hebben die het 
mogelijk maken. 

 

Cantares is een lied van Joan Manuel Serrat, waarin hij teksten van Antono Machado heeT verwerkt. De 
beroemde zin «Caminante, no hay camino, se hace camino al andar» drukt uit dat het leven geen 
voorbestemd pad heeT. Ieder maakt zijn eigen pad, door zijn beslissingen en ervaringen. 

Se equivocó la paloma verhaalt de fouten van een duif die naar het noorden wilde, maar naar het zuiden 
vloog, dacht dat het graan water was, en de zee; lucht, de sterren; dauw, de hiHe; de sneeuw. Het lied 
symboliseert verlies, liefdesblindheid en eenzaamheid. 

Esta Tierra is een ode van de Cas$liaanse dichter Francisco Pino aan het landschap van de vlakke en zachte 
grond in het noorden van het Cas$liaanse plateau, waar je de vogelvlucht hoort, ook al gaat het geluid 
verloren. 

 

 

La reina del placer beschrijT de verleidelijke sfeer van plezier en passie in de havensteden en bezingt “De 
koningin van het genot”. Habaneras zijn tradi$onele zeemansliederen die in de 19e eeuw uit Cuba naar 
Spanje en La$jns-Amerika kwamen, waar ze populair werden in kustgebieden en die nog steeds worden 
gezongen. 

En los surcos del amor verhaalt een gebroken liefde door ongefundeerde jaloezie. De diepe smart spreekt 
zowel uit de woorden als uit de melodie. 

El úlAmo café is een tango die de weemoedige herinnering aan een laatste afscheid in een café beschrijT, 
vol melancholie en onvervuld verlangen. 

Carnavalito Quebradeño is een levendige, tradi$onele dans uit de Quebrada de Humahuaca, Argen$nië, vol 
energie en kleur, typisch voor de feestelijke geest van het carnavalsfeest in de Andes. 

Karallanta is de naam in Quechua van een medicinale plant die alleen in het veld groeit, groen is, in de kou,  
wind, regen en sneeuw. 

La Chaparrita, een feestelijk flolkorisch lied uit de regio Lara in Venezuela over de liefde van een “Criollo”, 
een lokaal geboren spanjaard, voor een klein vrouwtje (Chaparrita) 

 

PROGRAMMA 

Tradi-onele spaanse liederen 
 

Zorongo 
Tekst: Federíco García Lorca. Harm. Francisco Vila 

 
Con el vito 

Tradi8oneel, Córdoba. Harm. M. Masso8 Li>el 
 

Ya se murió el burro 
Tradi8oneel, Zamora. Harm. Angel Barja 

 
O voso galo 

Tradi8oneel, Galicië. Bew. Miguel Groba 
 

Volar 
Tradi8oneel, Cantabrië. Melodie: Esteban Sanz Vélez 

 

Poëzie in liedvorm 

Cantares 
Tekst en melodie: Joan Manuel Serrat op teksten van Antonio Machado 

 
Se equivocó la paloma 

Tekst: Rafael Alber8. Melodie: Carlos Guastavino 
 

Esta Tierra 
Tekst: Francisco Pino. Melodie: Javier Busto 

 

Echos van culturen 
La reina del placer 

Habanera. Harm. Alain Langrée 
 

En los surcos del amor 
Tradi8oneel; opgetekend en geharmoniseerd door Carlos Guastavino 

 
El úl?mo café 

Tango. Cátulo Cas8llo/Hector Stamponi. Bew. Emilio Dublanc 
 

Carnavalito Quebradeño 
Tradi8oneel Noord Argen8nië. Harm. Virtú Maragno 

 
Karallanta 

Boliviaanse hauyno. Harm. Carlos Mangisch 
 

La Chaparrita 
Golpe Larense, Venezuela. Bew. Vivian Tabbush 



 

 

 
Coral de Alcobendas 

Het Koor van Alcobendas presenteert het concert “De Corazón”, met een programma dat is ontstaan uit de wens 
om, vanuit emotie en authenticiteit, de rijkdom van de Spaanse en Latijns-Amerikaanse vocale muziek te delen.  

Het koor werd opgericht in 1988 en neemt, met steun van de gemeente Alcobendas, actief deel aan het culturele 
leven van de stad Alcobendas, ten noorden van Madrid. Het organiseert gedurende het jaar verschillende concerten 
en werkt mee aan institutionele, verenigings- of solidariteitsactiviteiten. 

Door zelf concerten te organiseren of als uitgenodigd koor deel te nemen aan uitwisselingen met andere koren, 
heeft het zijn muziek naar bijna alle spaanse regios gebracht, evenals naar landen zoals Portugal, Frankrijk, 
Duitsland, Italië, Hongarije en Argentinië. 

Het repertoire, dat alle vormen van polyfonie omvat, is innovatief en veeleisend. Het koor zingt werken van de meest 
gerenommeerde koorcomponisten ter wereld, met als enige doel om te groeien, plezier te hebben in het muziek 
maken en het gevoel “Uit het hart” te zingen, over te brengen aan het publiek. 

Dit bezoek aan Amsterdam maakt deel uit van de inzet van het koor voor artistieke uitwisseling en internationale 
vriendschap door middel van muziek. Het Koor van Alcobendas voelt zich vereerd zijn klank, taal en tradities met 
het Nederlandse publiek te delen en zo de universele taal van de koorzang te vieren. Het hoopt volgend jaar het 
Nederlandse koor Zestien Wad in Madrid te mogen verwelkomen. 

Fernando Terán 

Zijn professionele carrière begint in zijn geboorteland Argentinië als dirigent van meerdere koren,  waarmee hij meer 
dan 150 concerten geeft op podia zoals het Teatro Colón in Buenos Aires en het Lincoln Center in New York. In  1990 
vestigt hij zich in Spanje, waar hij zich toelegt op docentie. Tegelijkertijd zet hij zijn carrière als koordirigent voort, 
onder andere door de Misa Criolla te dirigeren tijdens een internationale tournee met tenor José Carreras. Sinds 
1992 is hij dirigent van de Coral de Alcobendas. 

 

Genoten van het concert? 

Wij zingen voor ons plezier en vragen geen entreeprijs, maar een vrijwillige bijdrage 
wordt zeker gewaardeerd. Als u ons wilt steunen, kunt u een fooi geven via de QR-code 
hiernaast. Scan, en doneer naar de rekening van de penningmeester van het 
ontvangende koor Zes$en Wad.  

 

 

 

 


